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Welcome, Lydia. We're glad we're here tonight. Welcome, Lydia and her friend. That's very
good, Mindy. Ah, friends—more than one friend, very good. It's Cindy and Baby. Alright, so
yeah, very good. Luke chapter seventeen. Last week we were considering some truths in

verse twenty and twenty-one, but we're going to start again tonight in verse twenty.

KOWANERIT, AR S oRiXdl, BAHEX BRI AR, WK, ERer. W, ~HE—DMIE, 2
AR Baby, 4FHY, IFHME, BItEESHLE, ENEIE, |O1ZES T+ A —mr—&EH, I
KRG EWE, FRATEEH TN+ IHE,

[Luke 17:20 NKJV]
20 Now when He was asked by the Pharisees when the kingdom of God would
come, He answered them and said, "The kingdom of God does not come with

observation;
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This little phrase, "the kingdom of God" here, basically introduces a theme that is going to be
carried on directly or indirectly over the verses that we'll study tonight. The kingdom of God
is a different kind of kingdom. I think that the disciples knew that, but the Pharisees didn't

understand it, and so He explains it to them.
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He has to say to them in verse twenty-one:
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[Luke 17:21 NKJV]
21 nor will they say, "See here!' or "See there!' For indeed, the kingdom of God is

within you."
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The kingdom of God is different than the other earthly kingdoms. Most kingdoms are defined
by geographic boundaries, but the kingdom of God is made up of citizens—not within a
geographic boundary, but citizens whose hearts have been given to the Lord Jesus Christ.
The Pharisees had to learn that the kingdom was not something that they could see or fight
against in a normal way. They had to realize that as individuals, they would have to enter the
kingdom. They would have to believe in the Lord Jesus Christ, or they would never be in the

kingdom.
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But then in verse twenty-two, He turns to the disciples. And He says to them, "The days will

come when you will desire to see one of the days of the Son of Man, and you will not see it."
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So now He's going to tell the disciples something about the kingdom of God. The kingdom of
God was obvious to the disciples when He was on the earth because they recognized that He
was God's Son. He was leading the kingdom; they were part of it. It was all by natural
observation. But then in a few weeks' time, He's going to be up in Jerusalem. They will have
condemned Him to death, and He will rise from the dead and then go back to heaven. They
will not see the Son of Man physically anymore. But the promise was that He will be coming
back. They then will be very keen to see His soon return.
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[Luke 17:23-24 NKJV]
23 And they say to you, "Look here!' or "Look there!' Do not go after them or follow
them. 24 For as the lightning that flashes out of one part under heaven shines to the

other part under heaven, so also the Son of Man will be in His day.
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So when the Son of Man comes back, He's going to come in a very visible way; everyone will
know that He has come. He will come like lightning. And remember now, lightning can be
seen from very great distances. So when the Lord Jesus Christ comes back, everybody will

see Him. But verse twenty-five begins to answer the question: When will that be?
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[Luke 17:25 NK]JV]

25 But first He must suffer many things and be rejected by this generation.
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So that's what happened to the Lord Jesus Christ. He was rejected by the generation, and in
a few weeks, He would be on a cross. But now He turns and addresses the issue: What the

world will be like when Jesus returns.
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[Luke 17:26 NKJV]

26 And as it was in the days of Noah, so it will be also in the days of the Son of Man:
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So what is the simple story of the days of Noah?
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[Luke 17:27 NK]JV]
27 They ate, they drank, they married wives, they were given in marriage, until the

day that Noah entered the ark, and the flood came and destroyed them all.
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So, when is the Lord Jesus Christ going to come back to set up His kingdom? Well, He will do
that in those days when the people on the earth are just like they were in Noah's day.
Remember, the sin in the world was exceedingly great in Noah's day. And they had been
warned that the judgment of God would come, but they didn't pay any attention. Instead of
getting ready, instead of repenting at the news that the Judge of all the earth would be
coming back, they ate, they drank, they married wives, and they gave in marriage. It pretty
much said, "We're going to do whatever we want to do today. We're not worried about God;
we don't need to worry about judgment. We're okay; we'll just carry on. We’'re going to have

a good meal tonight, get drunk maybe, and we'll go marry some more wives."
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So these now are the days that are going to be very similar to what will be when the Lord
Jesus Christ returns to set up His kingdom. But it's not just going to be like Noah's day;
verse twenty-eight says it's going to be like Lot's day too.
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[Luke 17:28-29 NKJV]

28 Likewise as it was also in the days of Lot: They ate, they drank, they bought,
they sold, they planted, they built; ?° but on the day that Lot went out of Sodom it
rained fire and brimstone from heaven and destroyed them all.
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They were doing all manner of evil things, but even the normal things they did, they did

without caring about God.
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[Luke 17:30 NKJV]

30 Even so will it be in the day when the Son of Man is revealed.
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So we can talk in our day about judgment coming, but people say, "Oh, I don't worry. It didn't
come today, didn't come yesterday, didn't come five years ago. It'll never come, don't worry
about that." But it will be when the Lord Jesus Christ returns. He will come to set up His
kingdom, and all opposition to that kingdom will be destroyed. Now it's true, most people in
the world in Noah's day didn't believe that, and they died. Most people in Lot's day didn't
believe it, and they also were destroyed. And in the days to come, when the Lord Jesus
comes back, the world will be exactly the same. They will say, "We don't care about that.

We're not worried." And the Lord will come! And destruction will come upon them.
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Now, this is the day when the Lord Jesus Christ will return to the earth. I want you to
remember now that this is not the day when the Lord Jesus Christ comes back for the
Christians. He will do that at the Rapture, and that will come before this day. So God's
schedule of events is very simple. We will continue in this world until things get worse, and
then God will call and all the Christians, living and passed on, they will all rise to meet the
Lord in the air and will be with the Lord forever! First Thessalonians chapter four tells us
this.

X EHRERALE M R H 7 BRSNS RHRREE O BB E DRIV H 7. #i=
£ “BER” MR, TR SR EAEX N H 20l A AR RIRAR R 8, AT RREAEIX 5]



L, EEIROUEGERE, RaHIa, rarREE, Tit@EeNtREai My, REnESTS
FAHE, FHOKIZSERE! WP EWRTHHENES T 7 BT — .

[1 Thessalonians 4 NKJV]

13 But I do not want you to be ignorant, brethren, concerning those who have fallen
asleep, lest you sorrow as others who have no hope. '* For if we believe that Jesus
died and rose again, even so God will bring with Him those who sleep in Jesus. '°
For this we say to you by the word of the Lord, that we who are alive and remain
until the coming of the Lord will by no means precede those who are asleep. '¢ For
the Lord Himself will descend from heaven with a shout, with the voice of an
archangel, and with the trumpet of God. And the dead in Christ will rise first. !”
Then we who are alive and remain shall be caught up together with them in the
clouds to meet the Lord in the air. And thus we shall always be with the Lord. '8

Therefore comfort one another with these words.
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But you will note specifically in that story that the Lord Jesus does not come to the earth; the
Christians go up to meet the Lord Jesus in the air. So these verses in Luke are talking about
another group of people. These will be the people who have been left on the earth after the
Lord Jesus takes the church to heaven. And in that day, there will be two kinds of people in
the world: those who believe in the Lord Jesus and those who have rejected Him. What is

going to happen to those two groups?
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[Luke 17:31 NKJV]
31 "In that day, he who is on the housetop, and his goods are in the house, let him



not come down to take them away. And likewise the one who is in the field, let him

not turn back.
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Alright, Lord Jesus Christ is going to return! And the question is: In that day, if a person is
working on his house, on the roof, and he realizes the Lord Jesus Christ is coming back, he is
not to go into the house to take anything with him; he is to run as fast as he can for safety.
Why? Because the judgment of God will be coming, or the tribulation upon them will be
coming so quickly that they won't have time to take anything. If they are wise, they leave
everything, flee, and get away from the judgment that's coming.
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[Luke 17:32 NKJV]
32 Remember Lot's wife.
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What do we know about Lot's wife? She had been told that the judgment of God was coming
right away. And the angels took her and her husband and her two daughters, and they led
them out of the town as fast as they could go. And instead of running fast away from Sodom,
Lot's wife turned around and looked back. Maybe she even stopped to watch what was
happening. And so she was destroyed while the other three were preserved—because she
looked back. If this happens, don't look back.
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Now, this is not really a problem that we have because the Christians are going to be in
heaven then. But those who came afterwards and had not rejected the Lord, they will have a
chance to be saved. Others will be born; they will have a chance to be saved. So there will be

many Christians and non-Christians in the world at that time. And then the Lord says:
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[Luke 17:33 NKJV]
33 Whoever seeks to save his life will lose it, and whoever loses his life will

preserve it.
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The logic there is that if one is on the housetop and he sees the tragedy coming, he might
say, "If I go into the house, I can get some things, and those things will preserve my life."
And the Lord is saying, "Don't believe that." If you see that He's coming, then what you do is
you flee as fast as you can. You leave everything behind, lose all of it behind, and if you go
fast, you will preserve your life. And you'll have life—you won't have your things, but you will
have life. Now verse thirty-four goes on and explains what's going to happen on that

occasion.
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[Luke 17:34-36 NKJV]

34 T tell you, in that night there will be two men in one bed: the one will be taken
and the other will be left. 3> Two women will be grinding together: the one will be
taken and the other left. 3 Two men will be in the field: the one will be taken and
the other left."
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In the context, one person will be taken—he'll run away, he'll go as fast as he can, and he will
be saved. But the one who is left will be left for judgment. Two women will be grinding
together; the one will be taken and spared, the other left for judgment. Two men will be in
the field; the one will be taken and the other left for judgment. The implication being that the



Lord Himself will signal to the one who's taken. He will signal that they should go and they
will flee, but the others will be left for judgment.
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Now that's all kind of hard for us to understand in terms of a context of when and precisely
how is all that going to happen. So let me give you the order of events again. Number one:
the church carries on today as it is today. Number two: the church goes to heaven! It is
raptured, and the Lord Jesus calls His own up to heaven, and they meet Him in the air.
Number three: because of the great evil that will come upon the earth after that, when the
church is gone, the world will become extremely wicked. And then the judgments of the Lord

will begin to fall.
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Now turn to Revelation chapter twelve. I believe this gives a description of what will happen.
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[Revelation 12:13-14 NK]JV]

13 Now when the dragon saw that he had been cast to the earth, he persecuted the
woman who gave birth to the male Child. '* But the woman was given two wings of
a great eagle, that she might fly into the wilderness to her place, where she is

nourished for a time and times and half a time, from the presence of the serpent.
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So, there will be Jewish believers in the world at that time, and the devil will have a
particular hatred toward them. Recognizing his time is short, he will be extremely ruthless
toward the Jewish people and the believers in God. But to this "woman"—the believers in the
Lord Jesus Christ at that time—to them will be given the opportunity to flee. They will be

given wings like an eagle. They will have the opportunity to flee to a place in the wilderness



where she will be nourished and delivered from the judgments of the devil. And they will be
delivered for a "time and times and half a time."
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And that coding given to us many times in scripture indicates three and a half years. "Time"
is one year; "times" would be two years; "half a time" is half a year. That’s three and a half
years, which is half the length of the Tribulation period. So this is the problem that is going
to come on the earth. And the Lord is giving it to them in very simple detail in Luke chapter

seventeen. Let's go back there.
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So the two men at night, the two women at the mill, and the two men in the field—they will
all be divided. The ones will be taken and delivered as we've just described, and the ones
who will be left will face the terrible judgments that will be falling. And this was pretty new, I
guess, to these disciples. They said, "Lord, where is this going to happen?" Verse thirty-

seven:
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[Luke 17:37 NK]JV]
37 And they answered and said to Him, "Where, Lord?" So He said to them,

"Wherever the body is, there the eagles will be gathered together."
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And here the "body" is probably the Jewish people; they will be mainly in the city of
Jerusalem. And the "eagles" are the birds of prey, which would be the devil and his angels.

And so that's the warfare that we're up against.
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The Parable of the Persistent Widow

All right. So all of that is a simple description of a very serious, very tragic situation. Trouble
in the earth like is far worse than we've ever known—far worse than in the days of Noah, far
worse than in the days of Sodom. Now remember, by the grace of God, the Christians won't
be there. They will have been taken to heaven before this terrible Tribulation spoken of
mainly in the book of Revelation. That Tribulation will be coming on the world, but it will not
be coming on the Christian because they get to go to heaven first. Hallelujah! And so the
great question is: what would the people who are on the earth at that time do? What should

they do? Verse one of chapter eighteen says:
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[Luke 18:1 NK]JV]
1 Then He spoke a parable to them, that men always ought to pray and not lose

heart,
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What should believers do in this terrible day that's coming? What should they do? They
should pray. What do we do when really bad days come? We pray. We should pray. What does
Amir do when he listens to the news and sees what's happening to his country, and
consequently his friends and family? What does he do? Verse one says men are always to

pray, regardless of how bad the situation is and becomes.
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In times of great problem, what is the alternative to prayer? Well, the alternative is you could
lose heart. As a matter of fact, you would lose heart if you didn't pray. Prayer is a wonderful

thing. Prayer encourages our heart in the midst of very extreme circumstances. And

11



basically He's saying: You pray and you will not lose heart, but if you don't pray, you will lose
heart.
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Now, how serious is it? The Lord is telling them in verse one to pray. And then He reminds
them in verse eight, at the end of the verse, He says: "When He comes, will He really find
faith on the earth?" The days are going to be so bad that many will say, "I prayed and it
didn't work. There's no point in praying anymore." So now verses one to eight are great
encouragement for us to keep on praying, regardless of the circumstances. And so He tells

this story:
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[Luke 18:2-5 NKJV]

2 saying: "There was in a certain city a judge who did not fear God nor regard man.
3 Now there was a widow in that city; and she came to him, saying, "Get justice for
me from my adversary.' * And he would not for a while; but afterward he said
within himself, "Though I do not fear God nor regard man, ° yet because this widow

troubles me I will avenge her, lest by her continual coming she weary me."'
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So you can understand a story like that. This woman has a huge need, and she just basically
said, "I'm going to keep pestering this judge until he does something." And the judge says, "I
don't really care about her, and I certainly don't care about doing right or wrong—that's not
important—but she's bothering me. If I set it right, she'll go home and I'll be able to rest in
peace." Now, the Lord Jesus is saying even an unrighteous judge would be expected to do
something under those circumstances. Much more will the Lord do for His believers in

circumstances like that. And so He says in verse six:
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[Luke 18:6-7 NKJV]
6 Then the Lord said, "Hear what the unjust judge said. 7 And shall God not avenge
His own elect who cry out day and night to Him, though He bears long with them?
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So the Lord says: God is listening. And when you come to Him and pray, He will hear. But
there are times when He bears long with them—in other words, He doesn't answer
immediately. So when He doesn't answer immediately, it simply implies the fact that the
Christian cries out more frequently; he cries day and night. Have you prayed about a
problem? What do you do when you don't get the answer immediately? Yeah, keep on
praying. And what is the Lord doing? The Lord is organizing to answer your prayer at the
right time for the maximum blessing for you. That's really encouraging. Verse eight says the

Lord Jesus says, "I tell you that He will avenge them speedily."
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PFPRATT, MR P ZA A T, 7

Now, that word "speedily" doesn't necessarily imply immediately. It implies, I believe, that
He will answer them in a quick manner once He decides to answer, or once He answers. So

the answer is often speedily, but the timing that the answer comes is often delayed.

PAE, XA PP HA—EREWER, BEEENERRE, —BMOUERIN, s SibENve, s
PARGERAY 7T BN, FT AEREERHUER, (EEREPRAN RIEAR AR,

Now the warning: "Nevertheless, when the Son of Man comes, will He really find faith on the
earth?" And many people will be delayed in their response because they basically say, "I
prayed and nothing happened, and therefore I won't bother praying anymore." So we pray

based on the promises of God—that He will at the right time and in the right way answer the
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prayer. But we don't pray simply because I gave the Lord two days' warning, I gave the Lord

a schedule, an ultimatum, and He didn't meet it. That's not God's way.

eSS AW, AFREUNE, B85 IE EEEE? T 2 ARIRNMRIB%, FMRIIEA LS
i RS T, PamERE, FIDEAEESRSES 7o 7 AL, BRI R VR S —
MEH AL ERRAII R DOERRY )T BN AR . BATARERINES T EMRIIIR, 248 7 F— D RR R E
%, THEBAIERR, WAES 7o AARMAIITT,

Alright! Well, I find all this very interesting and helpful for me. Because I see that if the Lord
has promised to answer these people in the extremity of need, surely He will answer me in
my moderate need. And so I say, "Praise the Lord!" Keep on praying. Keep on coming to
prayer meetings and pray with your brothers. Don't just pray alone; pray with us! The Lord

has promised to answer prayer.
of ! FAIHXEARE AR, NIRATE, FOAVRER, WRTRFEIXEIANRE R Z I B RABL], #EE

WARAEFRP TR PRI, FroAFRB:  “BEEE! 7 MREhE, RESIES, MR —EkS.,
AEHRDAEE; MBAT—EE S EELNM RS,

The Pharisee and the Tax Collector

All right, now some other things to be discussed about the subject of the coming kingdom.

Who is going to get into this kingdom? And why? So verse nine says:

4f, PR TR E R B A — L HA SN, MR AN IXNERE? N A? ST

[Luke 18:9 NKJV]
9 Also He spoke this parable to some who trusted in themselves that they were

righteous, and despised others:

FEINEE 18:9: HRERFAIREAE H R A, AR, 8&— 1 Ekh,

Many people say this; they say, "I think I will get into heaven because I'm actually better
than he is." They say, "I'm sure God will honor me because He looks at me and He says,

'Harold, you're way better than the others, you know." So He tells this story:

VP2 NIRRT BRI SMERE, FOVEHSHefag, 7 ik “REeHIFER, K
MHEERN, IRPME, RAERIEAIAGZ 7, 7 TR TR
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[Luke 18:10-13 NKJV]

10 "Two men went up to the temple to pray, one a Pharisee and the other a tax
collector. ' The Pharisee stood and prayed thus with himself, "God, I thank You
that I am not like other men--extortioners, unjust, adulterers, or even as this tax
collector. ' T fast twice a week; I give tithes of all that I possess.' 13 And the tax
collector, standing afar off, would not so much as raise his eyes to heaven, but beat

his breast, saying, "God, be merciful to me a sinner!"

FEIFES 18:10-13: “AMND AN EBEIRGS: —DRIENZEN, —DERE, BEAEAWE, 85 BB
P I, BORIAER, WABHIAEIR, A FE, ABRAIBE, B MUK, NI
FSHER Ltz — 7 ARBimictn s, JERHERMAR, Ryl i, JFRAMEXA
%-E)\' s »

Who gets the answer to prayer? The one who brags about how good he is, or the one who
acknowledges that in God's sight, he's not very good at all? The one says, "I should get into
heaven because I'm good." The other acknowledges that he is not good, and he says, "The
only way I'll get into heaven is if God is merciful to me." That's really our approach when we
come to pray. We don't say, "Lord, You should really bless me because I did all these good
things yesterday." We say, "Lord, would You please be gracious to me? I don't deserve
anything; I'm just a sinner, You know that. But I believe that You're able to answer prayer. I

ask You to answer me."

WERREI P RIEIN? SZARNREE B A Z A, IR RIMEMIRH B C— R EAFRIA? — DA

i FRMOZHERE, FABRILSE. 7 B DAKINE O, il  “FREEERE R MR #h1e
M, 7 FXEZBMPRFENIZESE, T R "2, mEZGESTR, FOARIERM TIX A%
GreE, 7 BANZW: (MW, OSRARHERE T RIS ? WARSERIRI, RARDIEA, FEANER., EHM
(EVRRETITHE S, FIFRIREIN T, ~

So, there is—by the grace of God—humility in prayer. As a matter of fact, prayer encourages
humility, does it not? If you have confidence in yourself, you don't pray; you just go to work.
But if you don't have confidence in yourself, instead of just plunging into work, you pray and
you say, "Lord, please help me. I will go to work, but You have got to help me." So now verse

fourteen summarizes this section.

AR, SRR, PRl E i, Fk, HEmsLaE ey, ~RHE? MR B CEELD, Rt
Aathts, ARER T, HIMREXNEHDRARFELD, IMAIEHRATLE, MEamsil: “EW, 53
o WMAELME, ERLIFNTR, 7 BHES TP RS TR,
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[Luke 18:14 NKJV]
141 tell you, this man went down to his house justified rather than the other; for
everyone who exalts himself will be humbled, and he who humbles himself will be

exalted."

FEAfEE 18:14: FERIRT: REABREELIBAEITE N T, o, AR, BEA%, BEE, B

NN 9
)\’
II:I o

So when you pray, don't tell God how good you are. Tell God how good He is. Tell God how

good Jesus is. Tell Him that you need His help because He's good and you're the sinner.

FTDAG RS, AEGIFRMIRE 24f, BERFHOM G 240, SIRHERERE 24F, SR IRTRZ A
8, ROMHUZ RER, TRZ2TEN.

Receiving the Kingdom as a Child

All right, well. Now another look at the kingdom of heaven and how you get into the kingdom
of heaven. Remember now verse twenty-one: the kingdom of God is within you. It's not a
geographic location; it's not an organizational location. It is simply that the Lord is the God,
and He collects one Christian at a time from all over and puts them together. That's how His
kingdom is put together. All right, so just to make sure we're all on the same page, we're

going to start reading Luke chapter eighteen, verse fifteen.

4, BERRBEERE, PIRIRIMAEAKRE, I0AES —+—1: MIEMAEROE, e~E— A
B, AR A, FRRE, FRiEe, At —R AR DEEE, EMIIRE—E, #
E RS EER I, 4, N THRERNER —DREE, BADHGIES S/ \EE 1,

[Luke 18:15-16 NKJV]

15 Then they also brought infants to Him that He might touch them; but when the
disciples saw it, they rebuked them. !¢ But Jesus called them to Him and said, "Let
the little children come to Me, and do not forbid them; for of such is the kingdom
of God.

EEHEE 18:15-16: A AIE B CRYERZOR MHRER, ZHEANT; ER WAtTa &R N, HRERAINL th{]
K, W N FEHIXESR, AR, FOVERE R E R A
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One would think that a kingdom should be made up of mature people with physical power,
mental power, organizational power, and lots of experience! "The better the man, the better
the kingdom!" But God's kingdom is made up of simple people like little children, who simply
say, "Daddy, I'm hungry." And the Father says, "You can eat this." And in a wonderful way, the
Lord provides for those who are like little children and are prepared to follow the Father

wherever He goes and eat whatever He gives.

MTEHZINN, —PNEERMZEAE ST, AR FHSRENFEEERMALK! AT, H
FEREER! 7 EMIEZ BB N FERAifg N, MRS g8, KT, 7 KRt R
AT PIZIZD, 7 BRI aEr ORI TT sUBE R AR N ZF—HERI N, TS TR SR RMRERARERRE, Toie
SR 2 HRVZ,

[Luke 18:17 NKJV]
17 Assuredly, I say to you, whoever does not receive the kingdom of God as a little

child will by no means enter it."

BEANRE R 18:17: FAESIRIRA], NEAZMEL), S MM, Wrfeds, ”

Okay, a little child simply says, "Yes, I'll come in." Others will try to come in and they'll say,
“T'll come, but I've got this agenda, I've got that agenda; this is the way I'm going to do it."
The logic is that the kingdom is something like an army in our present day. When you sign up
for the American Marine Corps, you don't say to the sergeant, "This is how I'm going to be a
soldier." You say, "I would like to be a soldier," but you're going to have to obey the sergeant.
The recruit comes in and he is subject to every instruction of the sergeant, and he himself
has submitted all rights, everything, to the army. And that's how you get an effective army—
you've got to have an army that moves as a unit. And so the Lord Jesus said, "This is how you
get into My kingdom. You become like a little child." And consequently, that's parallel to the
concept of you becoming a believer by being born again. You surrender all; you get a

complete new life. That's what being a Christian is.

o, — Mz HRIU: R, RERER, T MHEMAERERN R Ak, HERERXDIN], A
AL RERZRRTEOR, 7 B8R, XPMEEA KBNS RIEN, SRR SN E 2R
I, PR “RERXMEY I, 7 RSB BN | ERGFIRM L, BriedEkfE, 2R
ML E—TER, fthECCESUERIBRM—UIEAZ S T IXHR RS — AR ZE RN TT
TR— AR — SN EREIAATENRIZE RN, A AEERER L . “IXWUR R ATRE R TR, RSB M
T 7 R, XSREE “EAET BOVEERIESR AT, IRIRFE D), RIS e, X
R EE E R E
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Wow, so interestingly in this passage, we've had the contrast between the disciples and the
Pharisees. We've had the contrast between those who abandoned everything they had when
they saw the Lord Jesus—they left it and they fled—and those who said, "No, I'll go back to
get some stuff in the house." We've had the contrast between the Pharisee and the publican;
the one who says, "I'm pretty good," and the other who says, "No, I'm not good." And now
the contrast between the infant who says, "I've got nothing; I'm just happy to be adopted into

this family," and the man who says, "I've got everything."

M, ERARRE, ERXREXH, OB T IHERTENZE AR . TATEE] T AR E W3 IRER T~ —
IR, SRS O, RERBHEELRE" BANZRIX . BOER TEMZBEAMBIERIN
=AU BARDEET , AN R, AN o IMEXCE TREZEID AR, B KT A,
BABIREBERITIFHEX D RE” , TR A “BIiE—V1” .

And so, compared to the infant, verse eighteen says:

AL, S5BEZIPRAT EERYZE, S+

[Luke 18:18 NKJV]
18 Now a certain ruler asked Him, saying, "Good Teacher, what shall I do to inherit

eternal life?"

EEHEE 18:18: A —DEMEREKE: “REREIM, FIXMH2FA AT DURZKE? 7

So this fellow was not only a ruler, but he was rich, as we'll find out. Big contrast between
this rich younger ruler and the infants. And again, the theme is going to be that the kingdom
of heaven is made up of people who are humble enough before God to come in and do His
will, rather than those who've got all kinds of accomplishments and basically say, "God, I'll
do You a favor. I'll come and I'll give all my good stuff to You." So verse nineteen responds—
Jesus responds:

RPRIAEANE, MHRAE, BIUEHRER. XNEANERE R ZZ R TSR,
TR REDR EAREAE M A2 GRS RS TH S BRI ALK, A ARLESA 2R
WU, EEA AU R, BERMT, POk T, RASICEATERVFRIGEIZGR” BN BTLAS L5 |l A,
7 ——HBERIE R :
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[Luke 18:19 NKJV]
19'So Jesus said to him, "Why do you call Me good? No one is good but One, that is,
God.

BEANRE R 18:19: HBBRXM: IRV AP RER? BR T —(iz4h, BRE RER,

Why did He say that? Because the fact is, He was good and He was God. And no one else is
good but God. Jesus is God. He's saying to this man, "You've got to recognize who I am. I'm
not just a good man; I am the only good man. I am God." It is possible, isn't it, to give God or
to give Jesus an incomplete compliment? To call Him something that basically is nice, but it
fails to recognize who He is. There are whole religions built like that, aren't there? The
Jehovah's Witnesses would teach you that Jesus was a very good man, but they will not admit
that He was God and equal with God.

N2 ZX2W? KINFEIIE, s 2 RER), s~ gm, BRrazih, ERINERE
o EREREMH, MUZEXIXDAR:  “IROJUNERZME, HAZE—MIA; FEME I, K
HUEM. 7 SFHEERER— DRSS, X ATRERY, NBIE? FRITHL— LRI RSN RIAR Y, (HAIRAE
NS R e, AR BRI EIX PR AR 1Y, AS2M5? BRI IE NS B SIRIR IR — MER 4
FIN, (ERTASAAZM, WSS #HF S,

Well, our time has gone again for tonight, and we're going to leave our studies here. We'll
pick it up in verse number twenty next week again. Good to see each one tonight. Especially
it's encouraging to me to see some from the far land to the west. We're just delighted that
you're here. We pray that you'll be blessed as you listen in on these studies. So the Lord
bless you. And Carl, could you just commit this to the Lord tonight, ask His blessing on each

one?

T, SEEENXET, BOMZESIMEE Yk, FRRMTENE 7R, SHIRESIEIRK., &
FIHLEMNEZAIE T EZORRIN, NEICHRE /G, BAMRESSIRITRER BATHRIRTENTIX &S]
IRESSHE. JEEWGELA KT, F/R, IREESHHEIXEITA T, fkitlbEas — A2

We thank You, Heavenly Father, for Your wonderful Word. We thank You for all the
discussions You had, Lord, with Your disciples and what we can learn from them. Thank You,
Lord, that we have needs, and You knew those needs, Lord, so You prepared the disciples
and the questions they would ask and how You would answer them. Thank You, Lord, for the
physical food, and thank You, Lord, also for the intellectual and spiritual food, Lord. Bless us

all, Lord, and take us home safely, in Jesus' name. Amen!
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Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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